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The Use of BA-NP as an Indirect Anaphor in TOCFL Written
Tests

Yi-jing Chen, Tsai-yi Liao
Mandarin Training Center, National Taiwan Normal University

Abstract

Ba-construction is used to express how an object in a bounded
event is affected, then undergoing a change of state. Before the change
of state, the NP marked by ba has already existed in the discourse and
its reference is usually definite, known as presupposed information. In
TOCFL learner corpus, there are many CSL learners who mark a
newly-introduced referent as old information with ba in their writing
test. We found that the reference of the ba-NP could be interpreted
through a certain referent which appears in the preceding discourse.
The coherence in their writing is achieved by the indirect anaphora.
This paper is expected to find out how the ba-NP is used as an indirect
anaphor in terms of cognitive reference point (Langacker 1993, 2000,
2008) and cognitive metonymy (Lakoff & Johnson 1980).

Keywords: Ba-construction, indirect anaphora, cognitive reference
point, learner corpus
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